
 ihhv in unmg rhzh vkuekec vyux vturv kf(/c vyux)
unmg hgdb ostk ohkdna iputv -

     arhzb ,arp vfnxb vnk (/c vyux) trndv hrcs thcn rhzb ,arp ahrc h"ar
vyuapv vbuufvu /ihhv in unmg rhzh vkuekec vyux vturv kfa k"k 'vyux ,arpk
,uke if od vturv ostc orud atr ,uke ka rcs ,hhtr omga thv rntnv vzc
umrpba ,umrpv ,t ie,h osh kga ohezj ohdhhxu ohrsd ,uagk uhkg ifku 'atr
urntn s"g rntnv vzc kwwzj ,buuf arpk ohkufh rapt lrsc lt /ucck heng lu,c

 kaggggwwwwwwwwhhhhzzzz    ccccuuuuyyyy    ooooaaaa    kkkkggggccccvvvv    iiiirrrrnnnnvtur u,kuzc ibuc,nv t"fu 'vtrn ,bhjcc tuv ostva 
'unmgc tuv huek iurxjv vzc hf ,gsk uhkg iurxj uc vtur ota ubhhvs 'unmg ,t uc
kct ',kuzv kmt uh,uburxj uk ohtrn ifk unmg hgdb ,t vtur ost ihtu rjtn lt
tuv unmg ,uburxj ,t ot hf vtur tuv urhcj ka uh,uburxj ,t tk rcs ka u,ntk
lf kg rgymvk khj,vu ',cav ,t kkhj hsuvha lht ogp vtr unmg tuv /vtur
vtru unmg ,t esca sg ',cav ,t kkhj unmg tuv ukhtf vcua, ,uagku ,ufcku
ohkzkzkn lht ogp vtra iuhf tkt 'ann vz tyjc kafb tk rcs ka u,hntka
shnk, hf ',ca kukhj odpf vz ihbg uk cajb hutrf vjn tku ofj shnk, sucfc
/u,gs vcahh,bu 'vz odp ie,k hsf vaga vn vag ifa iuhfu ',ca ,bhjcc tuv ofj
unmg rhzh vkuekec vyux vturv kf hf 'rfzbv orntnc kwwz ubhnfj ubuuhf vz ihbg    
,ut vkuekec vyuxv ,t vtrh vz osta vcchx vbuhkgv vjdavvu rjtn hf 'ihhv in
hsf ohnav in ,tz uk utrv ifku 'vz ihgn vbhjcc ut vz iuugc huek tuv od hf tuv
ubhhvu 'vz kuekek orudv thv ihhv hf 'ihhv in aurpk uhkg ifku 'vcua,k urrugk

/ube,ku cuak uhkgu 'vyuxf rsduv u,njna uapbc odpv uvn eusck uhkga
ohkv,) f"vtn kg 'unan uhshnk, hrpxc rfzbv urntnk od ohntu, ohrcsv ukt    
lf dvb,n ostva lhtu 'ostv ka km tuv w,h trucva vbuufva "lkm wv" (v 'tfe
/ostv vauga ,ugub, i,ut kg euhsc rzuj kmva unfu 'vrzjc u,ht dvb,n trucv
kfc 'abugu rfa ihbgc vsnc vsn vdvbvv ihbgk ohrunt ohrcsva hf otu /swwu,fg
vtrh ostva ccxn vbuhkgv vjdavva vz hf 'rcsc znrb vz ihbg oda rapt ,tz

 /vaug ostva vgub, kf rfhb uca km ,bhjcc if od tuv 'u,kuzc uhndp
ihbgc teus utk tuv vz ihbg hf ohtur ehsm u,ut ka u,banc sug ohbbuc,nafu    
,sucg hbhbgc ostv ,t zrzk ohmuraf od rnukf wcuy vagw ihbgc od tkt wgrn ruxw
ostv uc tmnh ihkuj hrcs tkt obht ot od uhrcs lu,na ,kuzv hwwg ,tz ohaug wv
snukv ofj uvzht (t 's ,uct) vbanv rntn kg uhrcs ov vfu /wv ,sucg hbhbgk znr
ohfjvk ostv kgu 'wv ,sucgc ohfrs sunkk rapt okugc sjt kfnw 'ost kfn
vn ,ucegc unmg ,t ostv ie,hafu /gr ostn ukhptu ost kfn vsucgv hfrsc
od thv uz vbhjca hrv 'kwwfg /wvz ka u,rvyk od ourdk ojufc ah 'vkv kmt vtra
oa kgcv ,ru,c kusd kkf vhv z"f /unkugc ost ka u,cuj rsdc ova ohbhbgv kfc
humnv rcs kfu 'r,uhc vbyev vzuz, kfcu 'vrenc okugc vagb rcs oua ihta 'cuy
/w,h ubumrk uk lrmbv rcs usnkku urrugk tcu 'vtkpb vjdavc tuv okugc ost vtura

 wudu rfaah thab rgum ic ktb,b chrev hbav ouhc(jh-z)
vru,v ,hhfzk thcn rnujv lufhz -

k     c c,wwwweeeevvvv    oooohhhhhhhhjjjjvvvv    rrrruuuuttttwwwwohsev - rfaah thab rgum ic ktb,b chrev" '
,uchaj tkc od vkgnv rsd uk ,uagk hsf ',uthabv iurfzk una ,rfzv

/onak ,uthabv iurfz ohseva ohthabv rta kf if ihta vn ',uthabv
i,b - ktb,bw - vru,v iurfz 'vbhhbe ,ugmntu vru,v iurfz rhfzv unacu    

 cuy jek hfw urnut lrs kg vzu 'wk-thhhh,,,,,,,,bbbb 'ofk hhhh,,,,rrrruuuu,,,,,ugmnt 'wucuzg, kt 
a 'wrgum icw - vbhhbe    ((((hhhhbbbbuuuugggg    iiiiuuuuddddffffuuuu))))    rrrrggggmmmmuuuu    iiiihhhhrrrruuuuxxxxhhhh    hhhhsssshhhh    kkkkgggg    ttttkkkktttt    ,,,,hhhhbbbbeeeebbbb    vvvvrrrruuuu,,,,vvvv    iiiihhhhtttt-

hf ost vru,v ,tzw-(ws wu ,uct) wvhj, rgm hhju wufu vru, ka vfrs thv lfw
,ca) vhkg unmg ,hnna hnc tkt ,nhhe,n vru,v iht - kvutc ,unh
smk hf rnuk hsf 'una iurfz ohsev vz smk od hf 'hkutu /(:z"b ihyhd-:d"p
vbhc hgsuh rfaah hbck thab ,uhvk vfz 'uc vhv oda unac ouarv kgpnv
lfcu 'hsuvhv kmt vnuheu vru,v ihbe kt ohthcn hbugu rgma 'tmnbu /"oh,hgk

w (wy ws ,uct) vbanv iuak ,t rhcxvk ahoooohhhhhhhheeeennnnvvvv vru,v ,t nnnntku) whbug
wgu) 'ostv kmt vru,v ouhek thcn hbuga iuhf '(whbugc vru,c exugvw rntb

cddddttttrrrrppppnnnn    kkkk""""rrrrvvvvnnnnkkkk    wwwwoooohhhhhhhhjjjj    llllrrrrsssswwww- wufu ohngp vnfa lt v"s 'uhrcs ;uxc] oa '
,t ohffzn hbugu rgma 'ouan ,tzu /(vz lrs kg rthca '[wufu ubarp rcfu
/,hbjurv vru,v kt ,ufzk u,kufhc 'lfcu 'v,ut ohygnnu 'ostv ka u,uhrnuj

     rhcxv 'z"pkukkkk""""mmmmzzzz    iiiinnnnbbbbvvvvffff    vvvvnnnnkkkkaaaa    ;;;;xxxxuuuuhhhh    wwwwrrrr    iiiiuuuuttttddddvvvv    zzzzcccchhhhbbbbuuuuppppnnnn    ccccrrrrvvvvasj,va vn ,t '
wtsfu 'rhzbc wu,c tkuw - ubc ,t rhsn wotv tkuw - ctva 'hbhxn vank vfkvn
/wufu rhzbc vbc ,t ,rsn vatv ihtu 'rhzbc ubc ,t rhsn ahtv" '(:j"f rhzb) wndc
'"rhzbc thv vfkv 'rnt ibjuh hcr 'tk u,c kct 'iht ubc 'tk vat kct 'iht aht
orntn tuvu v"s wd ,ut s-t oheuxp wu rcsnc) wev lhaktv c,fa vn osevc
hnh kf vause rzb vbeh ,uahrpv hsh kg hf" ',urhzbv rsb ,ryn hcdk (wufu k"z
'ihh v,ahu 'urzb hnh ,tkn hrjt od hf 'ihhbec rzbvu ,uahrpv uk rtahhu 'urzb
urnut uvzu 'sug ihhv uc sudch tku 'uhkg vause rzb hf 'uc esmh ,urhzb rtu, ihhsg

 v,ah rjtuw ihhbgv ,nh,jcrrrrhhhhzzzzbbbbvvvvlhtu 'rhzb ubht ihh if hrjt u,u,ac tkv hf 'ihh 
 v,ah rnthrrrrhhhhzzzzbbbbvvvv/"ihh u,u,a rjt od uc esum urtu, sug hf 'rnuk tuv lt 'ihh 

v c,f ifu     wwwwrrrreeeehhhh    hhhhkkkkffffwwwwin aurp vhvha vz ,urhzbc vbuufv ihtu" '(wc euxp oa) 
ihh htcuxc ,uhvk ruzjh f"jtu ([/v rhzb] wouh ohauka ,urhzb o,xwa) ouh wk ihhv
'ygn ygn unmg ,t khdrha 'vbuufv tkt 'kgp vn ehsm if ots 'vbuatrcf
kf uhrjt yuvk vhvh tk cuaa 'vezj huv ouh ohaukacu ',uae ,ukj,v kf hf
'u,ut ,asenu ',uhrnujv in ,uahrp hsuvhc ,aran ,urhzbva 'ubhhvu /"lf
gusn rhcxvk ah z"pku /vausevu ,hbjurv vru,v kt ,ufzk u,kufhc 'lfcu
vhhfzk urhafvk hsf ,tza 'rhzbc wu,c tkuw - ubc ,t rhsn wotv tkuw - ctvw
ifku 'vru, wu,c tkuw - ubc ,t snkk chhj wotv tkuw - ctv hrvu 'vru,v kt

/vru,k urhafvk hsf rhzbc u,ut rhsvk jufv uk i,hb

R’ Avraham Borenstein zt”l of Sochatchov (Avnei Neizer) would say:

     “wov od iuard hbc atr ,t tabw - The other sons of Levi are to be counted just as Kehas was counted. Each son of Levi

represented a different form of service and how to counteract the effects of the evil inclination. One type of person is

he who does not let the yetzer hara enter his mindset and control his actions. This is the category of w,vew - from the

words wuhbha ,t vvevw. The second type is one who immediately expels the yetzer hara the moment it succeeds in

entering his mind. This is the category of wiuardw from the word wardw (expel). The third type is the one who fights the

battle from the inside. The yetzer hara has taken control of him, but he fights back, a bitter and valiant battle, until he

separates his thoughts from his actions. This is the category of whrrnw - he tortures himself to negate the evil within.”

,rtp,u sucf hauckn (2) c:cf:cpe vnka orf (1)
d:jhe:u hukv yca (5) wzm ihnhbc hauck (4) oa (3) vf:s
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Special Mazel tov to Yonoson RappaportSpecial Mazel tov to Yonoson RappaportSpecial Mazel tov to Yonoson RappaportSpecial Mazel tov to Yonoson Rappaport
 on his becoming a Bar Mitzvah on his becoming a Bar Mitzvah on his becoming a Bar Mitzvah on his becoming a Bar Mitzvah

May he continue to be a source of Nachas.May he continue to be a source of Nachas.May he continue to be a source of Nachas.May he continue to be a source of Nachas.
The Rappaport Family (Olney, MD)The Rappaport Family (Olney, MD)The Rappaport Family (Olney, MD)The Rappaport Family (Olney, MD)

 '` wxt
zea`c

Mazel TovMazel TovMazel TovMazel Tov    totototo    Yitzy and Chanala Hoffman onYitzy and Chanala Hoffman onYitzy and Chanala Hoffman onYitzy and Chanala Hoffman on
their Chasunah. May the young couple betheir Chasunah. May the young couple betheir Chasunah. May the young couple betheir Chasunah. May the young couple be

zoche to build a Bayis Neeman B’Yisroel andzoche to build a Bayis Neeman B’Yisroel andzoche to build a Bayis Neeman B’Yisroel andzoche to build a Bayis Neeman B’Yisroel and
become become become become an everlasting source of nachas.an everlasting source of nachas.an everlasting source of nachas.an everlasting source of nachas.

vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: The severity of the Sotah, and the numerous

warnings, admonishments and radical punishments that she

is forced to endure, are unprecedented in Jewish literature.

Even the lengthiness of the parsha and myriad details seem

to indicate a much deeper concept. Chazal tell us that a Sotah

is a woman who is afraid to sin in public but has no issue with 

A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (85)

"ackh tk": Wearing Clothing of the Other Gender: As we
come to the end of our series discussing the laws of "ackh tk" and
clothing of one gender that is forbidden to the other gender, it is

worthwhile to make a number of short lists detailing the
activities not yet discussed. These items include activities that
one gender will do for beautification and is not permitted for the
other gender to do the same, or halachic practices that one
gender will do and may not be done by the other gender.
Men Are Not Permitted To Do The Following:  

Apply lipstick, eye-shadow and nail polish. 
Dye their hair to any color that ladies normally use for their
hair, and possibly (1) a man may not dye even to colors that
ladies normally don’t do.
Manicure their fingernails even through a gentile, unless this
is needed for some medical reason. 
Apply certain types of perfume that ladies generally use. 
Curl their hair the way ladies do. (See further about men who
curl their payos.)
Curl their eyelashes.
Wear a woman’s pocketbook as ladies do, since these are
made in an ornamental form.

1)
2)

3)

4)
5)

6)
7)

transgressing behind closed doors. Such a woman shows that

she is either unafraid or not cognizant of the fact that Hashem

is watching her every move - even in private. Thus, she

undergoes greater scrutiny and a harsher punishment. The

real lesson is for the rest of us to take away: We must always

realize that no matter what we do, the “Camera” is always on!   

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

Men Are Allowed To Do The Following:

Curl their payos even if they use curlers. The reason is
because this activity is not done by ladies to the hair on the
side of the head (where payos normally are situated) and is

thus permitted (2).

Use a hair blower to help the above (3). 
Have their teeth whitened or straightened (4). 
Use any sort of face coloring or base to cover a birth mark on
one’s face (5). 

Ladies Are Not Permitted To Do The Following:

Take a haircut like a man (this is based on the Rambam in
Hilchos Akum 12:10). For this reason, in certain communities
where ladies customarily shave their heads to avoid Mikvah

,umhmj (separations), they are also particularly careful to shave
off any hair that grows in the “sideburn” area, the area that
men are forbidden to shave, in order that they should not be
considered taking a man’s haircut. 
Wear a yarmulka. In those shuls that leave out special paper
or cloth yarmulkas (kippot) for non-religious attendees who
come to pray, they should also have special head-coverings
(tichlech) for ladies, and of course, they should never give a
yarmulka to a lady to wear.    

1)

2)
3)

4)

1)

2)

R’ Moshe Sternbuch shlit’a (Taam V’Daas) would say:

     “wvsuvh vynk csbhng ic iuajb ubcre ,t iuatrv ouhc chrenv hvhuw - The Gemara (h vkhdn) says that the expression whvhuw -
‘behold’ denotes sorrow. Nachshon was chosen to bring his offering first because he was the first person to jump

into the Red Sea. It saddened him that his self-sacrifice was so rare that it had to be distinguished by this special reward.

The righteous do not regard their great deeds as anything special and only wish that everyone would do the same.” 

A Wise Man would say:

   “In a happy marriage it is the wife who provides the climate, while the husband provides the landscape.”                   



     One who sees a Sotah in her disgrace should be so shaken that he shall become a Nazir and separate himself from
wine.” (/c vyux). It is interesting to note that in the Mishna, Rabbeinu HaKadosh placed Maseches Nazir before Maseches
Sotah, whereas in the Torah, the parsha of Sotah comes first. The Kotzker Rebbe ZT”L explains that years ago, when
people were spiritually stronger, the avodah of a Jew was "cuy vagu grn rux" - one would first separate himself from evil and
only afterwards begin working on doing good. Today, though, this does not apply anymore. Even Rabbeinu HaKadosh saw
that in his times people were not up to the task of distancing themselves from evil thoughts and sinful ways. As a result, this
caused people to become depressed with their status, and lose their ability to achieve anything at all. The way to growth is
through focusing ONLY on the positive, and then the evil will disappear on its own. 
     Now, if this idea applied close to 2,000 years ago, how much more so does it apply in our times! Depression and low self
-esteem are major reasons why we lack motivation and enjoyment of learning Torah, and serving Hashem properly. People
are turning to all kinds of temporary pleasures to assuage the empty and often angry feelings they experience, often caused
by the yetzer hara or other negative influences - the "grn rux" that one needs to fight. Because we are too weak to overcome
these evil forces, we fall prey to their designs. The way to overcome evil is "cuy vag" - by DOING GOOD. 
     Don’t try to fight the negativity in your life; don’t answer back to those that pull you down. Just get involved in doing
good, in doing mitzvos, in surrounding yourself with inspiring people who will raise you up! Don’t tell your children, your
students, your spouse what they are doing wrong - tell them what they are doing right!

 wudu vap,b tk tuvu vc iht sgu vtnyb thvu vr,xbu vaht hbhgn okgbu(dh-v)
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    It is interesting to note that all three of the priestly blessings that Aharon HaKohen said in the Mishkan, and his
descendants continue to recite until this very day, were delivered in singular form - shjh iuak - as if it were given to each

individual person. And yet, the most crucial of these three berachos is the third part, the blessing of shalom, peace. 
     Chazal tell us: "oukf iht ouka iht ot" - without peace we have nothing in life. A person can have wealth, honor, health,
children .... he can truly believe that he is happy .... but without peace, when quarrel and strife are a huge part of his being,

what does he really have? Nothing. We say in our tefillos many times, "oukac ung ,t lrch wv" - “Hashem will bless His

Nation with peace.” This is what we strive for. But if so, then why is the last beracha of ouka not in plural form - ohcr iuak
- as peace is something between two people: husband and wife, a person and his/her friend, two neighbors, or even two
siblings. Why is this beracha given in singular form?
    My machshava here is not an answer to the question, because I believe that the entire premise of the question is entirely
false. True peace is not between two people; real shalom and tranquility can only be attained when a person is at peace
with himself - "unmgk ost ihc". Often, people get upset in life and are unhappy because they do not achieve inner peace with
themselves. Why am I considered less important than my friend? Why am I not as happy as my neighbor? My friends, if
you don’t have peace within yourself, you will never have peace within your home or your community. 

    Therefore, the final beracha of "ouka lk oahu" is said in singular form directed to each person individually. May we all be
zocheh to attain an inner shalom and be the "vfrc ehzjn hkf" - “The vessel that contains (all forms of) blessing.”                     

 /////  rhzb rsb rsbk tkph hf vat ut aht(c-u)

                                                                                                                                                                                                             

wudu ovk runt ktrah hbc ,t ufrc, vf rntk uhbc ktu irvt kt rcs(df-u) 
     During the first few weeks following the liberation of Buchenwald, many of the former prisoners were drunk with
freedom. They could go as they pleased and take what they wanted. Under the oppressive Nazi regime, they could never
allow themselves the luxury of thinking about the future, or even the next minute. But now they were free; they thought
only of experiencing the present to its fullest, enjoying the “good life” in Germany. An American chaplain by the name of
Rabbi Hershel Schachter understood that the first step in the long process of their spiritual rehabilitation was to whisk
them out of Germany, and into an environment that can restore their inner Jewish soul. He succeeded in bringing many
survivors to Switzerland, where a camp was set up in Rheinfelden, to help reinvigorate the downtrodden survivors. 
     One young man by the name of Yoav Kimmelman had no intention of leaving Germany. Rabbi Schachter knew about
this young man; he was born into a family of pious Gerer Chassidim from Sosniewicz. At the age of sixteen, he was
deported to a Nazi concentration camp where he endured four years of misery and was the sole survivor of his once large
family. He, like many other religious Jews, stopped practicing Judaism in the face of Nazi brutality and its aftermath.    
     Against Yoav’s will, Rabbi Shachter used American soldiers to snatch him and throw him onto a moving train heading
across the border. Although the young man resisted, it was to no avail; he was no match for the soldier. And so, quite
against his will, Yoav found himself on his way to Switzerland. He ended up in Rheinfelden and although Agudath Israel
and others attempted to bring him back to his roots, Yoav remained staunchly and unapologetically detached.
     One Shabbos, a prominent visitor came to Rheinfelden. R’ Moshe Soloveitchik zt”l, a grandson of the famed R’
Chaim Soloveitchik (Brisker) zt”l spent a Shabbos in the camp where he surveyed the various different factions
competing against one another for members. Late in the afternoon, a minyan for Mincha was organized and a tenth man
was needed to complete the minyan. As it turned out, Yoav happened to be walking by at that very moment, smoking a
cigarette. Someone approached him and asked if he would be willing to be the tenth man for the minyan. At first Yoav
turned away - he truly had no interest in partaking in a minyan. However, upon further reflection, he realized that he
although he had no interest in praying, why should he deprive others of a minyan. He wasn’t doing anything of any
importance anyway, and so he went inside. The minyan began to pray, however, within minutes, it became apparent that
they could not continue because no one knew how to read the Torah with the proper cantillations and accents. Even R’ Moshe
Soloveitchik, who was standing at the front of the room, refused to read from the Torah, continuously urging someone else to
do the job. But there was no one else; no one recalled the proper way to read from the scroll.
     An announcement went out: “Is there anyone here who can read from the Torah?” Yoav did not respond. The request
continued for quite some time. Finally, Yoav stood up and said that although he had not seen a Sefer Torah in a very long
time, he thought he could probably remember how to read it. The others looked at this bareheaded young man and
wondered. Then, they glanced over at R’ Moshe Soloveitchik, only to see him nodding his head in encouragement. 
     Yoav put his cap on. Then, he took his place at the bima, looked over the reading quickly in a chumash, stood in front
of the open Sefer Torah, and began to chant the ancient melody and words. As he stood before the holy scrolls, he felt the
letters reaching out to him from the parchment, fixing him in their grasp, riveting him to the spot in front of the Torah. He
finished reading and wanted to step down, but the letters would not let him go; their grip on him was firm. 
     The entire room was mesmerized by his performance and nobody moved a muscle. Yoav continued to stand in front of
the scroll, long after he finished reading, and just stared at the words. The message was being transmitted right before his
eyes. It was clearly the turning point in his life. He gave up his carefree lifestyle and began his road to complete Torah
observance. As he later observed, “The letters have not relinquished their grip on me, to this very day.”                                  

   /lbjhu lhkt uhbp wv rth /lrnahu wv lfrch
ouka lk oahu lhkt uhbp wv tah wudu   (uf-sf-u)

 /// urzb hnh ,tkn ouhc rhzbv ,ru, ,tzu(dh-u)
    A Nazir is a person who voluntarily takes an oath to
remain pure and holy in the service of Hashem. At the
conclusion of his self-imposed vow, the Nazir must bring a
korban (sacrifice). The reason for this korban is puzzling. A
sacrifice of this type is normally brought as a sin- offering;
this sacrifice on the other hand is offered at the completion of
a great mitzvah. The Nazir has just spent time devoting
himself to Hashem, removing himself from the pleasures and
delights of the world. Why must he bring a sacrifice? 
     Rabbeinu Bechaya explains that this korban is brought
because it appears as if the Nazir is removing himself from
Hashem. Although he is only returning to his normal state
of service, moving from a higher level to a lower level
appears to be a misdeed and requires a sacrifice. If the
Nazir did not actually commit a sin, but merely seemed to, 

    EDITORIAL AND INSIGHTS ON

   THE MIDDAH OF .... aaaaaeeeeehhhhh     dddddyyyyyrrrrr

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

why is he obligated to bring a korban?
      R’ Henach Leibowitz zt”l explains that the korban of
the Nazir is teaching us a lesson with far-reaching
ramifications. Although our actions may be well within the
limits of halacha, the mere appearance of impropriety is in
itself a sin. Rabbeinu Bechaya is telling us that acting in a
way that seems to be wrong but isn't, and actually
committing a sin have a comparable effect upon us. 
     This korban sheds a new light on the importance of our
actions. Everything we do, whether spiritual or mundane,
has an impact upon us. We will be taken to task for all our
actions, even those that merely appear to be improper. The
way we dress, eat and speak must be appropriate for one
who is in the service of Hashem. If it seems that we are
speaking Lashon Hara or it appears that we are acting
disrespectfully towards our fellow man, we have committed
a sin. If it looks and feels wrong, then it truly feels like a sin. 

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: The producer at a television station was looking for

ways to spice up his network. He came up with an idea to
create a “reality show” that was aired live with the aim of
entrapping and shaming scammers, real-life workers who

took advantage of and cheated innocent victims. 

    A hidden camera was hooked up in an apartment and

random plumbers were called in to fix a non-existent leak in

the kitchen sink of some defenseless elderly woman. One

plumber after another was caught on film ratcheting up the

problem, and the price. Each worker who came invented

issues in order to charge the woman a hefty sum.

   The producer then called a Jewish plumber, a chassidishe

fellow from a local company. The program was working out
even better then they planned. But this time, the plumber was
filmed telling the lady there was absolutely nothing wrong

with her sink. Maybe there was a loose fitting pipe about

which he expressed his willingness to adjust for no cost!

     The camera crew who was filming the entire scene was

amazed at the honesty of the Jewish plumber. They asked

him if he suspected that he was on camera, and that’s why he

behaved with honesty. He calmly and correctly replied, “Of

course! The camera - in Heaven - is always on!”
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I opened the 
w i n d o w s 
and did not 
notice that 
my friend’s 

speakers were on the windowsill. The wind 
blew the curtains, which knocked down the 
speakers, and they broke.
Q: Am I obligated to pay for the 
speakers?
A: Last week we addressed the question of 
liability when the wind caused damage to 
the speakers. We differentiated between 
the wind knocking the speakers down 
directly upon opening the window and 
a situation where there was a lapse of 
time between opening the window and 
the wind blowing down the speakers. In 
the former case the one who opened the 
window is liable since it is considered as 
though he damaged the speakers directly. 
In the latter case he is exempt because the 
damage is indirect (grama). 
This week we will discuss whether one 
is liable if the wind blew into the curtain, 
which then knocked over the speakers.
One of the four general categories of 
damages is esh — fire. One of the defining 
characteristics of esh is that there is another 
force that propels it to result in damage — 
the wind. The Gemara states that a person 
is liable if he places on a roof an object that 
is subsequently blown off by an ordinary 
wind and it damages an object below (C.M. 
418:1). Since the wind propelled the object 
off the roof, the damage is categorized 
as esh. Regarding the category of esh, it is 
not even necessary to own the object that 
damages, because one is liable for damage 
caused by fire even if he does not own the 
fire. One who creates a fire that damages is 
liable regardless of ownership (Tosafos, B.K. 
3b, d.h. U’mamoncha).
Consider the following application of 

Moshe and Aharon had learned in Eretz Yisrael for a 
year and shared a furnished apartment. Their lease ran 
through July, but they both had summer plans in the 

States. They sought someone to take over the rental for July, but were unable to find 
anyone.
Moshe left in mid-June. “I’m leaving you $375 toward July’s rent,” Moshe said to Aharon, 
who was leaving two weeks later. “See if you can still get someone.”
A week after Moshe left, Aharon received a call from Levi. “Is your apartment still 
available for July?” Levi asked.
“It is,” said Aharon. “My roommate already left, and I’m leaving in a week. The apartment 
costs $750 for the month.”
“That’s a lot for one person,” said Levi. “I can pay only half that.”
“If it’s only you, I guess you can take my place for $375,” said Aharon. “But we reserve 
the right to get an additional person, if we find someone.”
“That’s fine with me,” agreed Levi.
When Aharon returned to the States, he met Moshe. “I found someone to rent the 
apartment for $375,” he said. “At least it covered my half.”
“We shared the lease till the end of July,” said Moshe. “I should be entitled to half of 
what you received from Levi. Why should you get the entire benefit? He’s not using 
only your bed. The kitchen, living area and bathroom are all shared areas!”
“You had already left,” replied Aharon. “I was using the entire apartment myself 
anyway.”
“I can’t stop you from using the whole 
apartment,” reasoned Moshe, “but 
if you’re making money on it, I’m still 
a partner and entitled to half the 
amount!”
“Consider that I simply rented him my 
half, in my stead,” said Aharon.
“I don’t see how you can do that,” 
argued Moshe.
The two came to Rabbi Dayan and 
related the case. “Does Aharon have to 
share with me the rent he got?” asked 
Moshe.
“Had Aharon rented the apartment 
to two people who needed full use 
of the apartment, he would have to 
share the rent,” replied Rabbi Dayan. 
“However, if he rented only his half to 
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If you sign an agreement, 
you are bound by its terms 
even if you do not fully 
understand what it says, 
such as portions written in 
a different language or in 
fine print.
For more information please speak 
to your Rav, or you may contact our 
Business Services Division at: 
phone: 718-233-3845 x 201
email: ask@businesshalacha.com
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this halachah, which shares a number 
of similarities to your case: While wind 
is blowing through an open window, 
someone hangs a curtain in front of the 
window. The wind blows into the curtain, 
which then knocks down and breaks an 
object. The one who hung the curtain is 
liable, regardless of whether he owns the 
curtain. Since he placed an object in a 
place where another force could propel it, 
he caused esh-type damage and is liable 
(Rema 390:5). 
However, your case is fundamentally 
different. In your case you did not create 
the “fire.” The curtains were already in 
place and were not in a state in which they 
would cause damage. Opening the window 
allowed the wind to blow into the curtains 
and cause damage to items resting nearby. 
Since the damage resulted indirectly 
from opening the window, it is thus not 
categorized as esh (see Pischei Choshen, 
Nezikin 9:[7], which expresses uncertainty 
about the matter).
However, this exemption depends on who 
owns the curtains. If the one who opens 
the window owns the curtains as well, as in 
your case, he must consider whether it is 
likely that his object will damage someone 
else’s property. If that is the case, he owns 
the esh and is therefore liable even though 
he did not “ignite the fire” (Chazon Ish, B.K. 
2:4; Mishpat Hamazik 2:45).
To summarize: When the damage occurs 
immediately, one is liable. If the damage 
does not occur immediately and results 
from the wind or a curtain that he does not 
own, he is exempt. If he owns the curtain, 
he is liable even if the damage is indirect. In 
all cases, if he was negligent he has a moral 
obligation to pay the owner.

money matters

an individual, and made clear that it was in his stead, he does not have to share the 
rent” (Rema, C.M. 363:10).
“Could you please explain?” asked Moshe. 
“In general, a partner who rents out a shared unit must share the rent,” replied Rabbi 
Dayan. “We assume that he acted on behalf of the partnership” (Nesivos 171:12).
“What if I intended only for myself?” asked Aharon.
“Even so, if you rented use of the entire unit you must share the rent with the other 
partner,” replied Rabbi Dayan. “Since the apartment is jointly owned, one partner does 
not have the right to rent out the entire unit for himself. He is effectively renting out 
half that is not his” (Responsa Rashba 3:138).
“Moreover, even if the tenant already paid the entire amount to one partner, who 
acted for himself, he is not exempt from his obligation to the other partner,” continued 
Rabbi Dayan. “The other partner can still demand his rightful half from the tenant, who 
would then have to ask for a half-refund from the one whom he paid” (see Gra 363:32).
“And in our case?” asked Moshe.
“Since Levi had rights only to half the use and the option remained to add another 
person, Aharon can claim that he rented only his share, but he must clearly state 
that he is renting to Levi in his stead,” concluded Rabbi Dayan. “However, if he simply 
rented half the apartment, we assume that he did so on behalf of the partnership and 
has to share with the partner” (Sma 363:25; Beis Shlomo, C.M. #48; Chochmas Shlomo 
176:1; Pischei Choshen, Shutfin 4:34[65]).

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 

ask@businesshalacha.com
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Rental Terms
Adapted from the writings of  Harav Chaim Kohn, shlita

(Adapted by Rabbi Meir Orlian from the writings of Harav Chaim Kohn, shlita)
Q: My cousin owns an apartment in Eretz Yisrael that he often rents to visitors. When he 
heard that we were going there, he offered to let us stay in his apartment. We assumed he 
meant for free, but when we returned, he asked for rent. Must we pay?

A: Rema (C.M. 363:10) rules that if someone said to his friend, “Live in my property,” he is not liable 
for rent. However, he rules elsewhere (C.M. 246:17) that one who sustains his friend can charge 
him, unless the intention was clearly for free. 

The Acharonim explain that a guest who typically stays with friends or relatives for free, and 
therefore did not benefit, is not liable when the owner offered usage without stipulating payment. 
However, one who typically rents or stays at a hotel, and therefore benefited from the lodging, 
is liable, unless beis din evaluates that the owner’s original intention was for free, depending on 
the circumstances and nature of the relationship (Shach 363:13; Ketzos 246:2; Pischei Choshen, 
Sechirus 8:34[70]).
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Did you Know? 
The Midrash relates that the nasi, the 
prince, of the Tribe of Yehuda had it 

easy as he was allowed to bring 
whatever offering he wanted.   

That left the next nasi, Nesanel ben 
Tzuar with a dilemma.  What should he 

bring as a korban?  If he brought a 
different offering, each succeeding nasi 

would feel compelled to bring a greater 
offering than the one before him, 
causing spiraling expenses, fighting, 

discord, and Lashon Hara. 

Nesanel therefore did a tremendous 

thing and decided to offer the exact 
same korban as Nachshon ben 

Aminadav.  His message was that 
everyone has equal footing in the eyes 

of HaKadosh Boruch Hu, and he set the 
tone for the offerings of the nesi’im.   

What was HaShem’s response to this? 

Normally, a korban yachid may not be 

offered on Shabbos.  However, because 
these korbanos now reflected a spirit of 
unity and community, they were infused 

with the essence of a korban tzibur and 
HaShem said, as it were, “To me, they 

are communal offerings” and they may 
be brought on Shabbos.  

We see the tremendous importance of 
communal peace and what HaShem’s 

response is to one who does things to 
promote such peace, unity, and 

harmony.  

- Based on a speech by R’ Yissachar Frand Shlit”a 

Thought of the week: 

If you only judge a book by 
its cover you will miss a lot 
of worthwhile stories. 

(W:H RBDMB) „.AWHH wPNH HMwAW ÂHB LEM LEML ODAH TAUX LKM WsEY YK HwA WA wYA...‰ 
“A man or woman who shall commit any sin of Man, to trespass against the 
Lord, and that soul shall be guilty...”(Numbers 5:6) 

If one steals from a convert who has no family, and the victim dies, the thief must confess 
his sin and give the money to the Kohanim plus a penalty.  

If we look carefully, we will find that this posuk uses various terms to describe people. It 
uses ‘Ish’ and ‘Isha,’ man and woman. It uses ‘Adam,’ another term meaning Man, and 
finally the word ‘Nefesh,’ or soul, to refer to the individual. 

These terms each have their own nuances, and because of this we find great hidden 
meaning in the posuk. Ish is a term used to describe Man in his growth state. He is 
expected to work on himself and constantly grow. 

Adam, on the other hand, refers to Man created in the image of G-d. Numerically, Adam 
has a value of 45, the same as the name of HaShem when the letters are spelled out. 
Kabbalistically-speaking, Adam is the ultimate perfection for Man. 

Finally, the word nefesh, or soul, refers to a life force found not only in people but in 
animals as well. A person who acts in a way that he earns this moniker has acted similar to 
the animals of the world. 

The Torah here teaches: When a person who is trying to grow in his or her service to 
HaShem, but commits a sin of Man, which R’ Samson Rafael Hirsch explains to mean, 
“against man,” that soul shall be guilty. 

Because this person failed to see the tzelem Elokim, the godly aspect of his fellow man, he 
had no compunction about wronging him. However, by doing so, he betrayed G-d Himself 
Who created people in his image. 

When one does this, he is reduced to the base and animalistic description of ‘nefesh,’ a 
being which acts instinctually for its own pleasure. Even to a convert, with no family, with 
perhaps no long-standing ties to Judaism, one must be respectful and loving. 

What an appropriate message to come right after Shavuos when the Jewish People, men 
and women, from the loftiest leaders to the humblest maids, received the Shechina, the 
Divine Presence of HaShem. Each of us has been instilled with greatness, and if we don’t 
recognize it in each other then we should be ashamed of ourselves. 

R’ Tzvi Pesach Frank z”l, served on the Bais Din of the Eida HaChareidis for over 60 years, 
eventually becoming the Av Bais Din and Rav of Jerusalem. He possessed the courage of 
a lion as he fearlessly ruled Halacha the way he saw it, despite giving the utmost respect to 
preceding poskim.   

R’ Tzvi Pesach earned lofty titles such as Posek HaDor, Adjudicator of the generation, yet 
when it came to dealing with the populace, he had a heart of soft gold. When a poor person 
brought him a chicken to check and he found it was not kosher, he would take money out 
of his pocket and tell him to buy another one.   

Once, a poor woman came with a treif chicken.  He knew she would be insulted if he gave 
her money so he walked into the kitchen and asked his daughter if they had any freshly 
slaughtered chickens, which they did.   

He disposed of the treif chicken, replacing it with his own.   He then brought the new one 
out to the woman and told her that after examining her chicken, he ruled it Kosher.  
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Mazel Tov to Rabbi and Mrs. 

Ari Jacobson 

of Monsey, NY upon 

Menachem’s Bar Mitzvah. 
May you and Klal Yisrael have 

much Nachas D’Kedusha from 

him and your entire family! 
 

Show your love for 
Torah and others! 

Print, e-mail, and share Migdal 
Ohr with others. 

  You’ll be glad you did.   

E-mail ‘Subscribe’ to 

info@JewishSpeechWriter.com 
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

kg"b vesuaho uvyvurho abvrdu gk esua ao anho chnh jrci thrupt czni acugu,' vec"v hbeuo sno

ם    נָּ ְרבָּ ִביאּו ֶאת קָּ י ַהְנִשִאים ְושֹור … ַויָּ ה ַעל ְשנֵׁ לָּ ר ֲעגָּ קָּ ר בָּ שָּ י עָּ ב ּוְשנֵׁ ש ֶעְגֺלת צָּ שֵׁ
ר ז:ג( ן )ַבִמְדבָּ י ַהִמְשכָּ ם ִלְפנֵׁ ד ַוַיְקִריבּו אֹותָּ  ְלֶאחָּ

They brought their offering … six covered wagons and twelve oxen — a 
wagon for each two leaders and an ox for each — and they brought 
them before the Tabernacle. 
 The ְנִשיִאים spared no expense in the offerings they brought 
to ד׳ upon the inauguration of the ן  They brought numerous .ִמְשכָּ
animals — each ִשיא  offered a young bull, a ram, and a sheep for an נָּ
ה את a he-goat for a ;ֺעלָּ  two cattle, 5 rams, 5 he-goats, and 5 sheep ;ַחטָּ
for a ִמים  fine-meal offerings, with oil in ,ְמנָּחֹות They also brought .ְשלָּ
silver bowls and silver basins, and ִמים  .incense, in golden ladles ,ְבשָּ
They brought their offerings in wagons drawn by oxen; each ִשיא  נָּ
provided one ox.  
 One component of their offering stands out: the wagons. 
The ה  by telling us that they ְנִשיִאים introduces the offerings of the ּתֹורָּ
brought only 6 covered wagons, not 12; a wagon for each two leaders. 
Could it be that the same ְנִשיִאים who spared no other expense for the 
נֹות ְרבָּ  then decided to “carpool” when it came to the wagons? If they קָּ
wanted to cut corners, there were plenty of parts of their offering on 
which they could save money without having to rely on each other to 
share wagons. There is obviously a deeper reason for each pair of 
 .sharing the expense of a wagon ְנִשיִאים
 The period of the inauguration of the ן  was a time that ִמְשכָּ
easily could have been problematic. Each ִשיא  was given one day to נָּ
show his personal commitment to ד׳ and the ן  would ְנִשיִאים If the .ִמְשכָּ
have allowed any form competitiveness, it could have led to ַמֲחֺלֶקת 

very easily. Although each ִשיא ַמִים would have meant it נָּ ם שָּ  as his ,ְלשֵׁ
way of showing honor to ד׳, it could have set off a ַמֲחֺלֶקת among the 
rest of the nation 
 The ְנִשיִאים wanted to set an example: The inauguration of 
the resting of the ְשִכינָּה in the ן לֹום was not ִמְשכָּ  a place for ַחס ְושָּ
competitiveness. Not only did they agree upon a standard donation, 
but  they  demonstrated  their  unity  by  sharing  the  expense  of  one 
component of their offering. 
 Perhaps we can now understand a difficult comment from 
י ּתֹוְספֹות ִנים ִמַבַעלֵׁ ַשת ַוִיַגש We read in .ַדַעת ְזקֵׁ רָּ ף that פָּ  revealed his יֹוסֵׁ
identity to his brothers and instructed them to go inform ַיֲעֺקב that he 
was alive. ף  sent them home with wagons equipped to transport יֹוסֵׁ
ה and all his descendants down to Egypt. The ַיֲעֺקב  tells us that ּתֹורָּ
when the ִטים ף that ַיֲעֺקב first told ְשבָּ  was alive, he did not believe יֹוסֵׁ
them, but when he saw the wagons that ף  sent, his spirit was יֹוסֵׁ
revived. Why did the wagons revive ַיֲעֺקב’s spirit? 
ִנים  ף notes that the wagons that ַדַעת ְזקֵׁ  sent represented יֹוסֵׁ
the wagons that would be brought by the ְנִשיִאים several generations 
later. ַיֲעֺקב was concerned that the cause of all his troubles was 
jealousy and ַמֲחֺלֶקת between the ִטים ף .ְשבָּ  was now a ruler over his יֹוסֵׁ
brothers. Other ִטים  .were destined for different roles and missions ְשבָּ
When ַיֲעֺקב saw that the ְנִשיִאים would unite in their service to ד׳, he 
realized that his descendants would live in harmony, and his spirit was 
revived. 

Adapted from: לקוטי שש (with kind permission from Rabbi Shlomo Schwartz) 

ַלִים was born in ר׳ ִנִסים ַיֵגן ַזַצ״ל ֵחל and ַחַכם ַיֲעֺקב to ְירּושָׁ  He .רָׁ
went to Lakewood at age 20, where he learned under  ר׳
ְטֶלר ַזַצ״ל and ַאֲהֺרן  for 4 years and became very ר׳ ְשֵניאּור קָׁ

close with the  ַן װַאכטפֹויגל ַזַצ״ל ,ַמְשִגיח תָׁ  He then continued learning in .ר׳ נָׁ
ֵאל לֹום ְשַבְדרֹון and ר׳ ַחִיים ְשמּוֵאְלִביץ attending the shmuessen of ,ֶאֶרץ ִיְשרָׁ  ר׳ שָׁ
regularly. After serving as ה  he organized a ,ְיִשיַבת ֺאֶהל מֹוֵעד of רֺאש ְיִשיבָׁ
religious ה ה of 100 families in ְקִהלָׁ ב near Haifa and became their ִגְבַעת ַעדָׁ  .רָׁ
He returned to ַלִים רּוְך in ַמְשִגיחַ  a few years later as the ְירּושָׁ  in ְיִשיַבת אֹור בָׁ
 זֹוֶכה and was ְקִהַלת ַיֲעֺקב ּכֹוֵלל In 1979, he founded both Arachim and .ַבִית ְוַגן
to awaken thousands of people to become ה  is a ְנִתיֵבי אֹור .ַבַעֵלי ְתשּובָׁ
collection of his inspiring ִשעּוִרים.  

 י״ד סיון
5701 - 5760 
1940 - 2000 

A man in ַרק ֵני בְּ ר׳  who enjoyed the tapes of בְּ
 bought a new car and left a few ִנִסים ַיֵגן ַזַצ״ל
tapes in it. One Friday night, he noticed 
that  his  car  had  been  stolen.  To  his 
amazement, he found the car back in its 
place on ת  morning! On the window ַשבָּ
was attached a small scrap of paper with 
the words, "I stole the car, I heard the 
tape, and I decided to return it." The tape in 
the car's player was about theft. ר׳ ִנִסים's 
words  made  such  a  powerful  impact  that  the  thief 
returned the car! 

TorahThoughts



ֲחנוּון  ָמא: - תּוַ ִעְנָיֵני ְדיוֹו
ת בוּועוֹו ַאֲחֵרי ׁשָ

Mutual AdmirationLiving   Torahwith 
the

Halacha 
Corner *Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

ל  אֵּ ְשרָּ י יִּ יאֵּ ת ְנשִּ אֵּ ח ֺאתֹו מֵּ שַּ מָּ חַּ ְביֹום הִּ ְזבֵּ מִּ ת הַּ ר ז:פד( … זֺאת ֲחנֻכַּ ְדבָּ מִּ )בַּ  
 This was the dedication of the Altar, on the day it was 
anointed, from the leaders of Israel … 
 The ה ים records each of the ּתֹורָּ יאִּ  ,s dedication offerings’ְנשִּ
though all were identical. The ש ְדרָּ ים and מִּ ְרשִּ  explain that the ְמפָּ
ים יאִּ  did not confer with one another and decide to each bring the ְנשִּ
same offering. Rather, each יא שִּ  had different reasons for his offering נָּ
and intended different symbolisms, and Heaven ordained that 
through their reckonings, they arrived at the identical offering. The 
Ponovezher ה יבָּ ״ל R' Eliezer Menachem Shach ,רֺאש ְישִּ צַּ  saw an ,זַּ
important lesson in this. In authentic service of הקב״ה, there are 
many paths. What is crucial is that one’s way of life and outlook must 
be rooted in authentic ה  law. If such is the case, then all paths will ּתֹורָּ
ultimately lead to the same result – a firm attachment to הקב״ה and 
His ה  .ּתֹורָּ
 We can take this lesson one step further. Since there is 
more than one path in serving הקב״ה, it is important that members of 
different paths respect one another, and certainly not denigrate one 
another. The ש ְדרָּ ת יַּם סּוף states that one of the miracles at מִּ יעַּ  ְקרִּ
was that each of the 12 tribes had its own path, crossing between 
transparent walls of frozen water on either side. The tribes could see 
each other as they crossed. Some explain that this was meant to 
teach the Jewish people: Hold firm to the ים גִּ ְנהָּ  – ”of your “tribe מִּ
your family, your community – but always view other groups with 
respect and love. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 The relationship between R' Avrohom Yehoshua Heschel 
״ל צַּ  the Kapishnitzer Rebbe, and the outstanding luminaries of the ,זַּ
Lithuanian ה  world was one of true love and deep admiration. The ּתֹורָּ
Rebbe was extremely close with R’ Aharon Kotler ״ל צַּ  The Rebbe .זַּ
once said, “If R' Aharon would tell me to run 100 miles, I would do it.” 
 R' Aharon referred to the Rebbe as “the דֹור דֹול הַּ  ”.ֶחֶסד in גָּ

At the Friday night meal at an Agudath Israel Convention, R' Aharon 
shared a table with R' Yaakov Yitzchok Ruderman ״ל צַּ  who was ,זַּ
accompanied by his יד ְלמִּ  at Yeshivas Ner Israel, R' Shmuel Bloom. At ּתַּ
a nearby table sat the Rebbe and other chassidic leaders. R' Aharon 
marveled at the Rebbe’s level of ֶחֶסד. He related that one summer, 
he and the Rebbe were guests at the Lederer’s Hotel in Fleischmanns, 
NY. At the Friday night meal, the Rebbe hurried over to R' Aharon 
with לֹות ידּוש and wine for חַּ  .like a child who eagerly serves an adult ,קִּ
 During his summer respite, R' Aharon would deliver a  א רָּ ְגמָּ
עּור  at the hotel. The Rebbe would attend, remaining on his feet the שִּ
entire time. 
 R' Aharon, a dynamic proponent of the י אִּ ְצמָּ ּנּוְך עַּ  school חִּ
system in Israel, served as the president of the system’s American 
fund-raising organization and worked tirelessly for it. The Rebbe, a 
founding member, worked hand in hand with R' Aharon on its behalf. 
R' Aharon would say that were it not for the Rebbe, he would have 
been unable to cope with the pressure of his commitment to ensure 
י אִּ ְצמָּ ּנּוְך עַּ  .s existence and growth’חִּ
 R'  Aharon  once  visited  him  and  asked  the  Rebbe  to 
accompany him on some fund-raising visits. Though the Rebbe was 
feeling ill that day, he immediately donned his coat and headed out 
the door, explaining to those concerned, “I am a soldier – if the 
‘General’ of ל אֵּ ְשרָּ ל יִּ  ”!asks one to go, one goes ְכלַּ
 Mr. Heshy Jacob was present when R' Aharon asked the 
Rebbe’s י יטל to write a גַּבאַּ  which R' Aharon took with him when ,קװִּ
he entered the Rebbe’s private room to see him. The two spent a 
long time together. When R' Aharon emerged, another ה יבָּ  ,רֺאש ְישִּ
who was waiting to see the Rebbe, expressed surprise that R' Aharon, 
who was of Lithuanian origin, would engage in the Chassidic custom 
of having a יטל  written. R' Aharon replied, “If you would know the קװִּ
Rebbe as I know him, you would also write a יטל   ”.קװִּ

Adapted from: More Shabbos Stories (with kind permission from ArtScroll) 

 ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל י׳ סעיף י׳
*Eli and ֵלִוי were learning the ָמָרא  They were wondering .(נה:) ִגיִטין in גְּ
about the unusual names of ָצא ָצא and ַקמְּ  It seemed so unusual .ַבר ַקמְּ
that these were the names of people. Why would a parent name a child 
ָצא ָצא or ַקמְּ  to tell us the names of ֲחַז״ל It is also I;nteresting for ?ַבר ַקמְּ
the people involved. Why was this not a question of ָלׁשֹון ָהָרע? It is 
interesting to note on the next ַרִׁש״י ,(נו.) ַדף comments on the name 
ָרא מֹו :ַאָבא ִסיקְּ  ?such is his name! Why — ַכְך ׁשְּ
Is there any other reason for the names ַקְמָצא and ַבר ַקְמָצא? 
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: Some ְֺּפָרִׁשים ְָּצא explain that מ ְָּצא and ַקמ  are not real names, but rather a ַבר ַקמ
hint to the cause of why it happened. It was a father and son with hatred over a ‘small’ 
difference. It is ָלׁשֹון ָהָרע to mention the real names without purpose. ַרִׁש״י points out 
when a real name is mentioned. 

 Some refrain from saying ֲחנּון בּועֹות only on תַּ ג שָׁ  others ;ִאְסרּו חַּ
do not say ֲחנּון ן until תַּ  However, many wait until after .י״ב ִסיוָׁ
ן    .י״ג ִסיוָׁ

 If one is ל לֵּ ג in a place where the ִמְתפַּ ֲחנּון of saying ִמְנהָׁ  after תַּ
בּועֹות ג is different from one’s שָׁ ג  one must follow the ,ִמְנהָׁ ִמְנהָׁ
קֹום מָׁ  to (לֺא ִתְתֺגְדדּו and is a violation of) It is inappropriate .הַּ
act differently. 

1. Which animals from the ָקְרָבנֹות brought by the ים יאִׂ  allude to ְנשִׂ
the ים  ?ָאבֹות ַהְקדֹושִׂ

2. Which animals from the ָקְרָבנֹות brought by the ים יאִׂ  have a ְנשִׂ
connection to ָשבּועֹות? What is this connection? 

1. The ַפר (young bull) alludes to ַאְבָרָהם; the ִׂל ְִׂצָחק alludes to (ram) ַאי ֶּש the ;י ֶּב  כ
(sheep) alludes to ִַּיל ֶאָחד, ֶכֶבׂש ֶאָחד …) ַיֲעֹקב  .(7:21 – ד״ה פַּר ֶאָחד, א

2. There were 3 groups of 5 animals. The 3 groups allude to ִׂים ִׂם ,ֹכֲהנ ִׂי  and ְלו
ְִׂשְרֵאלִׂים ִׂים ,תֹוָרה :ַתַנ״ְך and the 3 parts of י ִׂיא ִׂים and ְנב  The 5 alludes to the 5 .ְכתּוב
ִׂים ְִׂברֹות and the 5 חּוָמש   .(7:23 – ד״ה ֵאיִלם) לּוחֹות on each of the 2 ד
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לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

FocusonMiddos

Sage Sayings
R' Nissim Yagen ַזַצ"ל, a great orator, never decided exactly what 
he would speak about in advance. He explained (in his native 
tongue), “ ַאזֹוי ִװי ַא דָאקטֶער װֶעט ִניׁשט צּוגרֵײטן דֶער מֶעִדיִצין פַאר
 Just as a doctor does not — דֶעם װָאס ֶער זֶעט דֶער ּפַאִציֶענט
prepare his medicine before seeing his patient, —  ַאזֹוי אֹויְך, ִװיל

ִאיְך ִניׁשט פָארֹויס זֶען װָאס ִאיְך גֵײ זָאגן פַאר דֶעם װָאס ִאיְך זֶעט צּו  
 so too, I do not decide which message is — װֶעמֶען ִאיְך טּו רֶעדן!
appropriate before I see the audience to whom I am speaking!” 

Source: Adapted from a דרשה from Rabbi Nissim Yagen זצ״ל 

UnderstandingDavening
Introduction to ֲחנּון  (continued) תַּ

One of the main reasons for reciting ֲחנּון  is תַּ
to protect ָרֵאל ל ִישְּ לַּ  ,ִדין from the daily כְּ
judgment. Twice a day we ask ד׳ to be  שֹוֵמר
ָרֵאל ָרֵאל to watch over ,ִישְּ ם ִישְּ  R’ Akiva .עַּ
Eiger in the name of the ָרָהם ַאבְּ  uses ֶחֶסד לְּ
this to explain  the  sharp  words  ָבָלק  said  
to  ָעם ָבר כג:יא) ִבלְּ ִמדְּ  What have you done“ :(בַּ
to me? I hired you ָלֺקב, to curse, my enemies 
— but behold! You have even ָבֵרְך, blessed 
them!” A typical (non-leap) year has 354 
days. On 222 days (ִרָיה טְּ  we say (ָבֵרְך of ִגימַּ
ֲחנּון   On  132  .ִדין  to  protect  us  from  תַּ
days (ִרָיה טְּ ֲחנּון we do not say (ָלֺקב of ִגימַּ  תַּ
since they have extra ֻדָשה ֵמי ָרצֹון and are קְּ  ,יְּ
days of mercy. ָעם  [ָלֺקב] was hired to curse ִבלְּ
these 132 days into days of ד׳ .ִדין turned 
around his wicked plan and made the 222 
days of ִדין into ָבֵרְך, blessed days.  

 What better way to spend an  ֶעֶרב
ת בָּ בּועֹות right after שַׁ ה with the special שָּ  of ְסֻגלָּ
learning this ת בָּ ל  For 49 days all of !ֶעֶרב שַׁ ְכלַׁ
ֵאל ה counted each day of the ִיְשרָּ  to show ְסִפירָּ
their love for ה ג Many have the .ּתֹורָּ  to stay ִמְנהָּ
up all night on the 1st (and a few on the 2nd) 
night of בּועֹות ה and show their love for שָּ  .ּתֹורָּ
This upcoming ת בָּ ה will be a ֶעֶרב שַׁ קָּ זָּ  and will חַׁ
crown your ת בָּ ה with שַׁ ה and ִשְמחָּ  .ְמנּוחָּ
 The International Pirchei ת בָּ  ֶעֶרב שַׁ
contest: During the weeks leading up to  ת לַׁ בָּ קַׁ
ה ּתֹורָּ ח and until הַׁ ת ֹקרַׁ שַׁ רָּ ת פָּ בָּ  learn at least ,שַׁ
45 minutes before ה ת every ִמְנחָּ בָּ  in ,ֶעֶרב שַׁ
either your ה ש or local ְיִשיבָּ  Each week .ֵבית ִמְדרָּ
that you learn for an hour or more will be 
considered another entry into the raffle. 
 The basic rules: There is no specific 
 to learn and you can even review your ִלּמּוד
ְרּגּום ד ּתַׁ א ְוֶאחָּ ִים ִמְקרָּ  However, if you can .ְשנַׁ
arrange for a group, and you have a ִשעּור to 
learn ת בָּ ת especially about ,ִהְלכֹות שַׁ בָּ ת שַׁ  ,ִקּדּושַׁ
you will receive an extra chance in the raffle 
each week that there is a group with a ִשעּור. 
This contest is open for all ages up to 12th 
grade.  
 If you are interested in joining this 
program, please send in your fax signed by a 
parent by Monday 2:00 pm to 718 506 9633. 
Please include your name, grade, ה  city ,ְיִשיבָּ
and state. Please include your contact and fax 
number, and your name will be entered into 
another drawing for a beautiful set of  אֹות ִמְקרָּ
ִשים  !ְּגדֹולֹות חּומָּ

Dear Talmid, 
 It was during the ּפּור  יֹום כִּ
War (1973) that R' Nissim Yagen 
 resolved to dedicate his life ַזַצ״ל
to helping Jews become  ַבַעֵלי
ׁשּוָבה  During the war he worked .תְּ
in the extremely difficult task of 
identifying the dead. He was in 
constant pain to see young lives 
cut short. He davened to ד׳ with a 
broken heart, "ד׳, these ָׁשמֹות  נְּ
didn't keep ַׁשָבת and other ֹות צְּ  מִּ
… So let's make a deal! You let 
them live and I'll work to bring 
them back to You!" 
 Shortly after, he founded 
ים  with a few [Arachim] ֲעָרכִּ
others. He was the one who gave 
the name ים  to the ֲעָרכִּ
organization. For years he gave 
seminars  and  lectures  to  the 
non-religious in ָרֵאל שְּ  and all ֶאֶרץ יִּ
over  the  world.  A  few  years 
before his יָרה טִּ  he was asked to ּפְּ
give a עּור ָדש ֶמֶלְך in ׁשִּ קְּ יַבת מִּ ׁשִּ  in יְּ
New York. R' Nissim came, spoke 
and left. One of the ים  who ָבחּורִּ
attended the עּור  was a young ׁשִּ
American ָבחּור who wanted to 
remain studying in יָבה ׁשִּ  but his ,יְּ
parents had adamantly refused to 
let him remain more than one 

year. He had taped R' Nissim's 
lecture and, after he returned 
home, enjoyed replaying it in his 
car's tape recorder whenever he 
traveled. 
 One day, his mother took 
the car, and found herself stuck 
in a major traffic jam. To help 
pass the time, she listened to the 
tape of Rav Nissim's עּור  .ׁשִּ
 By the time she reached 
her destination, she had heard 
the tape twice. When she came 
home that night, she called aside 
her son and said, "You wanted to 
remain in יָבה ׁשִּ  and I insisted you יְּ
leave? I changed my mind. You 
can go!" 
  My יד מִּ  we can never ,ַתלְּ
fathom the outcome of our 
words or actions. R' Nissim last 
words to his son-in-law were, 
עֹוָלם ָוֶעד" ים לְּ ים ַככֹוָכבִּ יֵקי ָהַרבִּ דִּ  ּוַמצְּ
— Those people who bring the 
public to righteousness are like 
stars forever (ֵיאל יב:ג  'R ".(ָדנִּ
Nissim  strove to enhance the 
Glory of ד׳ in this world, and now 
his star shines brighter every day! 
רֹו ָברּוְך!       כְּ י זִּ הִּ     יְּ

ידּות דִּ יְּ י Your  ,בְּ  ֶרבִּ

Story adapted from: The Yated Ne’eman 

The 2nd International ֶעֶרב ַׁשָּבת 
Learning Program
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R’  Michel yechiel Aryeh Munk’s 
son once visited R’ Gustman.

I thought that was the end of the 
story. Until A few days later...

After R’ Gustman saw the look of 
astonishment on the young man’s 

face, he smiled and explained...

I was sitting and talking with your father when 
I received a call from a distraught widow;

I realized what happened. Your father 
took the money out of his own pocket 
and, in his desire to remain anonymous, 

he attributed the donation to me!

ג‘ טבת  1985 - 1905  5745 - 5665

R’ Michael Yechiel Aryeh זצ״ל was born in Berlin to R’ Ezreil and Selma Munk. He went 
to learn in Yeshivas Nitra at age 17. He went on to learn in Slabodka, where he studied 
for 5 years, earning smicha from R’ Moshe Mordechai Epstein zt”l. When his father 
emigrated to ארץ ישראל, he became רב of עדת ישראל Congregation. Later, he served as 
rov in London and Roxbury. He married Miriam Leitner in 1939 and came to the US in 1941. 
In 1943, he was the founding principal of Bais Yaakov of Boro Park, NY. He took up his 
father’s fight for the preservation of שחיטה in the US. He published שו”ת) ,עדות נאמנה on 
 and taught until ארץ ישראל He retired in .א-ב the wisdom of the / עולם האותיות and (שחיטה

his last days in דבר ירושלים.

Your father is my 
yedid nefesh (lit. soul 
mate)... but he cannot 

be trusted!
What?! My 

father can’t 
be trusted??

 Please 
deliver this to 

13 Rechov...

and now you 
know why your 
father can’t be 

trusted!

Rebbi, 
look: I received 

this envelope 
delivered by a 

messenger!

Rabbi, your 
kindness saved me 

and my family in many 
ways. I came to say 

thank you!

Please help me, Rabbi! I 
cannot go on - I have no money 

with which to pay my bills. Please, 
Rabbi, help me!

Uh, Rebbetzin, I have 
no idea what you are 

talking about... I wasn’t 
able to help...

I am extremely 
sorry, I am not in a 
position to help at 

this time.

Learning from our Leadersבס״ד Pirchei Agudas Yisroel of America

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869   •   Illustrated by: Yishaya Suval  www.leilshishi.com
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Shabbos: Ta’am HaChaim  

Naso 5776

It Will Be Good in the End 

Introduction 

In this week’s parasha we learn about 

two seemingly unrelated ideas. One idea 

is that of the Sota, the adulteress woman 

who is warned by her husband not to 

have any contact with another man. The 

woman is subject to a humiliating 

process, where, if convicted, her 

stomach swells and her thigh falls, and 

she dies because of her deviancy., If she 

is found innocent, however she merits 

much blessing. The Torah also discusses 

at length the sacrifices that were offered 

by the Nesiim, the leaders of each tribe, 

upon the dedication of the Mishkan. One 

must wonder why the Torah elaborates 

on the offerings of the Nesiim. It is said 

(Shemos 35:27) vihanisiim heiviu eis 

avnei hashoham vieis Avnei hamiluim 

laeifod vilachoshen, the leaders brought 

the shoham stones and the stones for the 

settings for the Ephod and the 

Breastplate. Rashi cites the Medrash 

(Bamidbar Rabbah 12:16) that states that 

the Nesiim chose to be the first to bring 

offerings for the dedication of the 

Mishkan, whereas for the donations 

towards the construction of the Mishkan, 

the Nesiim brought their donations after 

everyone else. Their rationale was that 

the people should bring all the donations 

and whatever would be lacking, they, the 

Nesiim, would make up for. Once the 

Nesiim, saw, however, that the people 

had donated everything, they were left to 

bring the Shoham stones, and it was for 

this reason that the Nesiim chose to be 

the first to bring offerings for the 

dedication of the Mishkan. This act of 

laziness caused that the letter yud was 

left out of their name, and it is written in 

the Torah vihanisiim without a letter 

yud. This Medrash implies that the 

Nesiim were being chastised for their 

laziness. Why, then, does the Torah here 

elaborate on the offerings of the Nesiim, 

reporting the exact same details of each 

of the twelve Nesiiim’s offerings?  

There is always hope 

It would seem that the message that is 

gleaned from the discussion of the Sota 

applies equally to the episode regarding 

the Nesiim. While the Nesiim were 

reprimanded for their laziness with 

regard to their bringing donations for the 

construction of the Mishkan, they 

remained true to their title of Nasi, 

which means to elevate. The Nesiim 

elevated themselves by not despairing 

because of their previous delinquency. 

Rather, they hastened to be the first to 

offer sacrifices for the Mishkan 

dedication, and in fact, the Nesiim were 

ultimately the only ones who offered 

sacrifices in this regard. In a similar 

vein, the Sota is suspected of being 

unfaithful to her husband. She undergoes 

a debasing experience, but there is the 
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possibility that she will be vindicated. 

The Gemara (Sota 26a) states that if she 

is vindicated then she will be rewarded. 

If until now she had given birth in pain, 

she will now give birth with ease. If until 

now she had given birth to girls, she will 

now give birth to boys. Furthermore, she 

will give birth to taller and whiter 

skinned children. Thus, we see that even 

a woman who is accused of infidelity 

has hope that her honor will be restored. 

This is the lesson of this week’s parasha. 

One who has sinned and has despaired 

of ever repenting and being accepted by 

HaShem should study the portion 

regarding the Sota and the portion 

regarding the Nesiim, and he will realize 

that there is hope for everyone.  

The Shabbos connection 

This idea certainly reflects our weekly 

struggles, as every week we face 

challenges of earning a livelihood and 

succumbing to the forces that wish to 

distance us, Heaven forbid, from 

HaShem and His Torah. We must realize 

that despite our struggles during the 

week, Shabbos is a time of repentance 

and an opportunity where we can serve 

HaShem with true joy. It is said 

(Yeshaya 55:12) ki visimcha seitzeiu, for 

in gladness shall you go out. The Gerrer 

Rebbes write that this verse can be 

interpreted to mean that with joy, one 

can exit any situation. Hashem should 

allow us to serve Him with joy and to 

observe His Shabbos properly.  

 

Shabbos in the Zemiros 

Shimru Shabsosai 

The composer of this zemer is Shlomo, a 

name formed by the acrostic of the first 

four stanzas. Nothing definite is known 

about him, although some speculate that 

he was the famous Shlomo ben Yehudah 

ibn Gabriol. The zemer concentrates on 

the requirement to honor the Shabbos 

with culinary delights and closes with 

the assurance that the observance of the 

Shabbos will herald the final 

Redemption.  

ְטחּו י בִּ ְשַמַני ֵיין ּוְשתּו, ֱאמּוַני בִּ ת. מִּ -י-לַ  ַהּיֹום ַשבָּ

ָּה-ֹו-ה , trust Me, My faithful ones, and 

drink wine from My abundance. Today 

is the Shabbos for HaShem. What is the 

connection between trusting in HaShem 

and drinking His wine? Perhaps the 

answer to this question is that we find 

the term (Sanhedrin 99a) משומר ה ןיי

ביו מששת ימי בראשיתבענ , wine that is 

preserved in its grapes from the six days 

of Creation. There is a Piyut that si 

found in Siddurim that states as follows: 

 ישר כי להטמינה מהם צר בענביו משומר שורק

באמונה מעשהו וכל ה׳ דבר , a vine, preserved 

in its grapes, He bundled from them to 

conceal it, because just is the word of 

HaShem, and all of His actions are with 

faith. When we observe Shabbos we are 

testifying that HaShem created the world 

in six days and rested on the seventh 

day. We sanctify the Shabbos by reciting 

Kiddush over wine. This, then, is the 

association between trusting in HaShem 

and drinking wine. The “wine preserved 

in grapes from the six days of Creation” 
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can allude to the wine that we use when 

reciting Kiddush on Shabbos. Wine is 

like faith that is often concealed within a 

person, but revealed when one realizes 

the necessity of always relying on 

HaShem.   

Shabbos Stories 

Keeping what is yours 

Rabbi Shlomo Katz writes: The Chofetz 

Chaim (died 1933) once visited the town 

of Slonim, and a certain wealthy 

resident, R' Yosef, asked the sage to 

review his (R' Yosef's) will. R’ Yosef 

want the Chofetz Chaim's opinion of 

whether he had divided his assets 

properly. The Chofetz Chaim looked at 

the will and saw that R' Yosef had 

divided his money into four equal shares 

- 10,000 rubles for each of his three sons 

and 10,000 rubles for his wife. In 

addition, R’ Yosef had willed all of his 

Sefarim to various yeshivos. The 

Chofetz Chaim returned the will to R’ 

Yosef and said, “You find the errors.” 

R' Yosef reviewed his will and replied, 

“I do not see any errors. It looks to me 

like it is all in order.” 

“No!” said the Chofetz Chaim. “Firstly, I 

am amazed that you left all your money 

to your family and your Sefarim to 

yeshivos. Your children, too, will need 

Sefarim, while yeshivos lack money for 

food more than they lack Sefarim.  

“Secondly, you have transgressed the 

verse (Yeshaya 58:7), ‘From your own 

flesh do not turn away.’ True, ‘your 

flesh’ refers to your relatives, but you 

are your own closest relative, and you 

have made no provision for yourself. 

You worked hard for this money, and 

you should give yourself an equal share. 

Create another share of your assets,” the 

Chofetz Chaim said, “and then divide it 

again - one-half for Torah scholars and 

one-half to chesed organizations, for 

example, for bikkur cholim, for poor 

people, and so on. The portion that is for 

Torah scholars also will help feed and 

clothe poor people such that you will 

have a share not only in their Torah 

study but in their very livelihoods.”  

R’ Yosef agreed and promised that he 

would change his will forthwith.  

“Wait,” said the Chofetz Chaim. “My 

advice to you is that you take your 8,000 

ruble share and distribute it to 

appropriate institutions in your lifetime. 

You know how it is; when children see 

that their father has left a large portion of 

his estate to charity, they hire a lawyer to 

prove that their father was insane. 

Imagine the reaction in the Heavenly 

Court if you come there and they hear 

that, not only were your pledges to 

charity not fulfilled, but you were insane 

to boot!  

“This,” concluded the Chofetz Chaim, 

“is the lesson of the verse in Parashas 

Naso (5:10), ‘A man’s holies shall be 

his.’ Only what a person sets aside for 

holy uses will ultimately remain his.”  

(Quoted in Otzrosaihem Shel 

Tzaddikim)  
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Observing Shabbos even in hard times 

A Jewish peasant once came to ask for a 

blessing from Rabbi Chaim of 

Chernowitz. The rabbi was about to give 

his blessing, but paused and asked the 

man, "Tell me, do you keep Shabbos?" 

The farmer averted his eyes and did not 

reply, but the rabbi continued speaking. 

“Perhaps you don’t understand the true 

sanctity of Shabbos. Let me explain: All 

week you toil with farm animals and till 

the earth. You work until you’re so 

exhausted that you fall into your bed. 

What connection do you have with the 

spiritual? On the Shabbos, every Jew 

receives an additional soul, one which is 

completely pure and refined. He rests his 

weary body, forgets his struggle of the 

preceding week and devotes his thoughts 

to G-d. A person who lives without the 

Shabbos has a life of work which never 

ends.” 

The peasant listened to the rabbi’s words 

and they struck a deep chord within his 

heart. He burst into tears at the thought 

of all he was missing in life. “Rabbi, I 

see now how right you are. But perhaps I 

haven't explained the whole reason why 

I don't observe Shabbos completely as I 

should. You see, I rent my farm from a 

poritz (landlord) who requires me to 

produce enough food for his family as 

well as my own. Now that you have 

explained the importance of Shabbos, I 

will try my best to keep it completely. 

Just during the harvest I won't be able 

to.” 

Rabbi Chaim gently asked the farmer 

why he was so certain that he would not 

be able to keep Shabbos during the 

harvest. 

“Rabbi, during the harvest I don't have 

even one minute to spare, and I can't 

take such a long break.” 

Rabbi Chaim smiled and said, “Let me 

tell you a story: A long time ago, a local 

landowner invited his friends to a 

celebration. When they were all seated 

around the table, and had all drunk much 

too much, they began to brag about their 

Jewish employees. ‘My Jewish tenant is 

unique. He’s as loyal as a good hunting 

dog,’ said one. Another countered, ‘He 

can’t be as loyal as my Jewish tenant. 

He's absolutely the best!’ 

“Then the host spoke up. ‘You may all 

have very remarkable tenants, but my 

Jew is unquestionably the most loyal. 

Why, he would do anything I asked 

without hesitation. You know, if I asked 

him to just convert to our religion, he 

would do it in a minute.’ 

“The others began to speak at once. 

‘That would never happen. A Jew, no 

matter how loyal, would never convert 

because he was asked to do so by his 

employer!’ they all contended. 

“'I see you don’t believe me. I will prove 

it to you! Send for Moshke!’ the poritz 

barked to his servant. 

“The Jewish tenant was soon standing in 

front of his landlord and all the drunken 

guests. ‘Moshke,’ began the poritz, 
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‘would you do anything I requested of 

you?’ 

“The frightened Jew didn’t know what 

was about to happen. He just hoped to 

avoid trouble, and so he nodded his head 

and replied, ‘Yes, sir, I certainly would 

obey you.’ 

“'Moshke, I want you to become a 

Christian right now!’ 

"The Jew was shocked at the request, but 

he was too frightened to refuse. He 

needed a livelihood and his family 

needed a roof over their heads. As soon 

as he nodded his head a servant was 

dispatched to bring the priest. Before he 

could think about what he was doing, the 

Jew was baptized. 

“When the poritz came out of his 

drunken haze, he remembered what he 

had done to his Jewish tenant and he 

regretted it very much. He apologized, 

‘Moshke, I was drunk and I didn’t mean 

to offend you. Of course, you may 

become a Jew once again!’ 

“The poritz was shocked at Moshke’s 

reaction to his words. He didn’t express 

his relief or gratitude. In fact, he was 

none too anxious to resume his former 

religion.” 

‘Thank you for your offer, but soon the 

Jewish holiday of Passover will be 

celebrated. It is a very costly holiday. 

So, I was wondering, would you mind if 

I put off changing back until after the 

holiday?’ “ 

Rabbi Chaim looked penetratingly at the 

farmer and asked, “Do you know that the 

Torah states, ‘Six days shall you work 

and on the seventh you shall rest. At the 

time of plowing and harvesting you shall 

rest.’ Doesn’t it seem strange that the 

Torah adds the words ‘at plowing and 

harvesting’ when it says that Shabbos 

must be observed on a weekly basis? 

Why is it necessary to mention plowing 

and harvesting in particular? 

“The reason is to teach us that even at 

the most demanding times of the year, 

when it seems impossible to keep 

Shabbos, even then, we are commanded 

to observe the holy Shabbos.” 

Rabbi Chaim continued. “Our Sages 

explain that the laws of Shabbos were 

taught when the Jews camped near the 

waters of Mara. Mara means bitter. From 

this we learn that even when life appears 

to be especially hard-bitter - and keeping 

Shabbos seems to be impossible, a Jew 

must have faith and must keep it despite 

the hardship. When he expends all the 

energy he needs to observe Shabbos, G-

d will come to his aid, and he will surely 

succeed.” 

Shabbos in Halacha  

Opening Food Packages 

 

B. עשיית פתח – Fashioning an Opening 

 

Another prohibition that applies to metal 

cans, as well as to sealed bags and 

boxes, is the melacha of חעשיית הפת  – 

fashioning an opening. One who 

prepares an opening in a sealed 
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container, which allows one to remove 

the enclosed item, violates this 

prohibition. 
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)4:22(נשא את ראש בני גרשון גם הם לבית אבתם למשפחתם   
 Levi had three sons: Gershon, Kehas, and Merari. Parshas Naso begins by detailing the parts of 
the Mishkan that were carried by Gershon’s descendants in the wilderness, followed by a list of the 
objects that were transported by the offspring of Merari. Surprisingly, the parallel passage regarding the 
children of Kehas is found not in the beginning of Parshas Naso where it would seem to belong, but rather 
at the end of Parshas Bamidbar. Why is the delineation of the duties of the Levites divided between two 
different Torah portions instead of all being contained within the same portion? 
 The Ohr HaChaim HaKadosh explains that the task of carrying the components of the Mishkan in 
the wilderness that was split amongst the three Levite families wasn’t considered one uniform job which 
was divided three ways. Even though each function appears to be an element of the overall job of 
transporting the Mishkan, in reality there were three different assignments, each with its own unique 
focus and attributes. 
 The descendants of Kehas carried the holiest vessels in the Mishkan, including the Aron (Ark). 
Since Chazal teach (Sotah 35a) that the Aron miraculously carried those who appeared to be carrying it, 
this job involved only minimal physical exertion. Gershon’s progeny were in charge of moving the 
Mishkan’s assorted curtains and coverings, while the job of the children of Merari was the most 
physically strenuous, as they were responsible for carrying the heavy wooden beams and planks that 
formed the Mishkan’s walls. 
 Rav Aharon Yosef Rosen notes that the annual cycle of Torah readings requires Parshas 
Bamidbar to be read before Shavuos (Tosefos Megillah 31b), while Parshas Naso is typically read 
afterward. Our Sages describe the giving of the Torah at Mount Sinai on Shavuos as a marriage between 
Hashem and the Jewish people (Taanis 4:8).  

A marriage is comprised of many facets, which require different approaches and attitudes in order 
to succeed at them. When a groom is preparing for the actual wedding ceremony, he approaches it on the 
greatest emotional high, and just as the Aron carried those who seemed to be carrying it, so too he 
euphorically soars and floats to his wedding without any physical exertion. 
 However, after he is actually married, the responsibilities and obligations of the kesubah set in, 
and he must work harder to ensure that mundane needs such as walls and a roof are provided for, in order 
to enable his home to function properly. As he gets older and his family grows and his business expands, 
the physical labor incumbent upon him continues to increase, but although his outward duties change, the 
underlying goal remains constant: to build and maintain his personal Mishkan as a place of holiness and 
sanctity. 
 With this introduction, Rav Rosen explains that the Torah intentionally split its discussion of the 
duties of the three Levite families between Parshas Bamidbar and Parshas Naso so that they would be 
interrupted by the celebration of our marriage to Hashem on Shavuos. Prior to Shavuos, the Torah only 
records the responsibilities of the offspring of Kehas, who were carried by the Aron, just as a groom flies 
high to his own marriage.  

After we depart the chuppah represented by the giving of the Torah, we turn to Parshas Naso, 
which begins with the job of the children of Gershon, who carried the Mishkan’s walls and coverings, and 
continues to the physically challenging task of Merari’s offspring, in order to parallel the natural 
evolution of marriage, and in order to inspire us to elevate our mundane responsibilities by viewing them 
as our sacred part in building and sustaining our own personal Mishkans. 
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 והביא את קרבנה עליה עשירת האיפה קמח שערים לא יצק עליו שמן
)5:15(ולא יתן עליו לבנה כי מנחת קנאת הוא מנחת זכרון מזכרת עון    

 Parshas Nasso discusses the laws governing a sotah, a woman who is suspected of infidelity. She 
must bring an offering to the Temple, but it is unique in several respects. Her meal-offering is brought 
from barley instead of wheat, and it contains neither oil nor frankincense. Rashi explains that these 
requirements are symbolic comments on her actions. Her offering is brought from coarse flour because 
she acted coarsely. It is made from barley, which is normally used as animal feed, because she acted in a 
degrading, animalistic manner.  

Although other meal-offerings are beautified with oil and frankincense (Vayikra 2:1), her offering 
contains neither. Oil symbolizes light, while she acted in darkness in an attempt to conceal her sin. 
Frankincense represents the righteousness of the Matriarchs, but she veered from their path of piety. 
 Rav Ben-Tzion Brook derives from here a refutation of a common mistaken attitude. People 
presume that they will be judged by the Heavenly Court based on the level they reached during their 
lifetimes. They assume that they will be rewarded for their good deeds and punished for their sins, but 
never do they entertain the possibility that they will be held to the strict standards of the righteous Chofetz 
Chaim, who grew to levels of piety unthinkable for the average person. However, Rashi teaches us that at 
the same time the suspected adulteress is punished for acting like a lowly animal, she is simultaneously 
held accountable for her failure to reach the high levels attained by the Matriarchs.  
 Rav Shimshon Pinkus was once giving a lecture in South Africa about the importance of growth 
and change. After the lecture, a man came over to ask for guidance, as no matter how hard he tried to 
implement a regimen of daily Torah study, he never succeeded.  

Rav Pinkus answered him with a beautiful parable. When a person drives a stick-shift car, he 
starts out in first gear and accelerates until he reaches a certain speed. At this point he switches to second 
gear, until he again reaches a speed which requires him to shift to third gear. If the driver attempts to 
continue accelerating while remaining in first gear, he will eventually overheat his engine. 

Similarly, Rav Pinkus noted that while he had his own challenges in spirituality, finding time to 
study Torah daily wasn’t among them. Because his mind was in “Rabbinical gear,” the idea of passing a 
day without studying Torah was unthinkable.  

This man was stuck in “spiritual first gear.” Every time he attempted to “accelerate” his Torah 
study, his engine “overheated” and the project was doomed to failure. Rather than redouble his efforts to 
fit Torah study into his daily routine, Rav Pinkus suggested the better approach would be to switch his 
self-view by shifting into spiritual second gear. At this point the Torah study regimen would naturally fall 
into place as conducive with his new self-image. 

A person spends his time in this world trying to improve his ways; according to his level, he 
attempts to do more of the things he knows he should and to refrain from the actions he knows are 
beneath him. The lesson of the sotah is that a person should raise the spiritual bar by shifting gears and 
setting his sights even higher than he presently thinks feasible. 
 

 
Parsha Points to Ponder (and sources which discuss them): 

 
1) The Torah requires (Bamidbar 5:6-7) a person who has stolen not only to return the stolen item 

but also to confess his sin to Hashem. The Rambam (Hilchos Teshuvah 1:1) derives from here 
that confession is an integral part of the repentance process for any sin which one has committed. 
Why did the Torah teach this obligation in regard to this specific sin? (Taam V’Daas)  

2) Both a nazir and a Kohen are forbidden to become impure through contact with the dead. Why is 
a Kohen, whose laws should be more stringent since he is born with his holiness, permitted to 
have contact with dead relatives (Vayikra 21:1-3) while a nazir may not (6:6)? (Mishmeres Ariel) 

3) Why are the blessings of Birkas Kohanim, which are only recited in the presence of at least 10 
males, worded in the singular and not in the plural? (Darkei HaShleimus) 
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4) May a Kohen who has never been married, or who was widowed or divorced, recite the Priestly 
Blessing? (Rabbeinu Bechaye, Mordechai Sotah 815, Shu”t Rashba 1:85, Beis Yosef and Darkei 
Moshe Orach Chaim 128, Shulchan Aruch Mishnah Berurah 128:162, Matamei Yaakov) 

 
 

Answers to Points to Ponder: 
 
1) Rav Moshe Shternbuch suggests that when a person confesses his sins, there is a danger that he may 
only go through the external motions without truly internally regretting his actions. To combat this natural 
tendency, the Torah teaches the mitzvah of confession in conjunction with returning a stolen object. This 
is a mitzvah that one cannot perform only superficially, as it is clear that one may only repent the sin of 
stealing by returning the stolen object and completely rectifying the consequences of his sin. This teaches 
us that our confessions regarding other sins must similarly emanate from a genuine feeling of regret for 
our actions and a true desire to completely eradicate the negative consequences of our sins. 
 
2) Rav Shmaryahu Arieli writes that this teaches that as important as yichus (distinguished lineage) is in 
Judaism, this teaches us that one’s own accomplishments are even more valuable. A Kohen is a Kohen in 
the merit of his ancestors, not because he earned the position. As such, he is subject to certain restrictions 
against contact with the dead, but he is permitted to have contact with dead relatives, as it is only through 
his family that he has his status as a Kohen. A Kohen Gadol and a nazir, on the other hand, do not have 
their status due to their forefathers, but through their own actions. Because their positions are obtained in 
their own merits, they are actually on a higher level than the Kohen who is born into his position, and as 
such, they are forbidden to have contact even with dead family members. 
 
3) Rav Shloma Margolis suggests that the blessings are given in the singular to hint that blessing is most 
prevalent when there is achdus (togetherness) and the community is united as one. Alternatively, even if 
some of the people aren’t deserving of the blessings, the individuals who are will still receive them. 
 
4) The Mordechai writes that a Kohen who isn’t married should not say the Priestly Blessing. The 
Gemora in Yevamos (62b) teaches that an unmarried person lacks joy, and it is appropriate for one giving 
a blessing to be happy. The Darkei Moshe questions this opinion in light of the law that a minor may not 
say the Priestly Blessing. It should be unnecessary to exempt a minor since he is already exempt for the 
reason that a minor cannot get married. He answers that a minor does not yet feel sad over the fact that he 
is unmarried and therefore needs his own unique exemption. The Rashba writes that he never heard this 
opinion from any of his teachers or saw it in any work. Although it may have roots in Aggadic teachings, 
its omission from the Gemora means that this is not normative law. The Beis Yosef suggests that while it 
is difficult to exempt somebody from a Biblical mitzvah for a reason not mentioned in the Gemora, one 
who wants to rely on the Mordechai may do so by leaving the synagogue before the Kohanim are called. 
He adds that after further thought, it is clear that an unmarried Kohen should ascend to say the blessing if 
there are other Kohanim present, and he may do so even if there aren’t. Rabbeinu Bechaye agrees with 
the Mordechai, but for a different reason. He writes that an unmarried person is incomplete, and only one 
who is complete should give blessings. The Matamei Yaakov notes that according to this explanation, 
the question of the Darkei Moshe remains unanswered, for the rationale of his answer does not apply. As 
a matter of practical law, the Shulchan Aruch rules that an unmarried Kohen should say the Priestly 
Blessing. The Rema quotes the dissenting opinion but writes that the practice is to say it, although he 
adds that it is permitted to leave the synagogue before the Kohanim are called. The Mishnah Berurah 
explains that although an unmarried Kohen may lack joy, he is still not sad and can therefore bless. 
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My Miracle Surgery 

The professor looked at me and 

said, “You, my dear, are a walking 

miracle. I can’t believe my eyes.” 

by Sarah Pachter  

When I was eighteen months old, my 

mother found me one morning 

whimpering quietly in my crib. She 

came closer to see what was wrong. I 

turned my head and my mother 

gasped in horror. The left side of my 

head had a golf ball-sized bump right 

where the crevice of the ear meets the 

scalp. Terrified, she called the doctor, 

who advised us to rush to the hospital. 

We raced to the emergency room 

where the doctor discovered a severe 

infection that had spread to the 

mastoid – the inner portion of the ear 

that connects to the skull. If the skull 

becomes infected, the situation 

becomes life-threatening. 

A few days prior, I had come down 

with a typical ear infection. My 

mother went to the doctor, picked up 

the prescribed antibiotics and gave me 

the correct dosage according to 

schedule. But unbeknownst to her, my 

body was not responding to the 

antibiotics and the infection rapidly 

spread, almost to my brain. 

 

An emergency mastoidechtomy was 

performed. During the surgery, a bone 

inside the inner ear (the mastoid) is 

hollowed out to allow the fluid of the 

infection to drain. The mastoid 

connects to the skull and if not dealt 

with correctly, it is only a matter of 

time before the brain can become 

infected, leading to an injurious or 

even deadly outcome. 

I spent a month in the hospital 

recovering from this life-threatening 

procedure. My dedicated parents took 

turns spending nights and days by my 

side. My siblings sacrificed precious 

time with my mother and father so 

that I could be cared for 24/7. My 

father sacrificed much time from 

work in order to care for my siblings 

and myself. My parents experienced 

many sleepless and stressful nights. 

Finally, right before Thanksgiving, I 

was discharged from the hospital. Our 

family had much to be thankful for. 

Sarah, middle, after surgery, with her 

siblings 

I am lucky to be alive, but I did not 

realize just how lucky until 20 years 

later when I was in my college 

audiology class learning about the 

inner workings of the ear. My 

professor practically skipped over the 

subject of mastoidechtomy. I quickly 

interjected, “Hey! I had one of those!” 
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He was stunned. “You must be 

mistaken. Did you just say you had a 

mastoidechtomy?” 

“Yeah!” I adamantly responded. 

“Look at my left ear. I still have a scar 

from it!” 

“Are you sure it was a MAS-TOID-

ECHTOMY?” He slowly repeated the 

name of the surgery. 

“Yes, absolutely! I was in the hospital 

as a baby for a month.” 

“What year were you born in?” 

“1985.” 

For a moment my professor was 

struck silent and then he said, “Sarah, 

you are one lucky girl. Only 200,000 

people worldwide have ever had such 

a surgery. Today a mastoidechtomy is 

extremely life-threatening, and few 

survive the procedure. During the 

1980s, the medical technology was 

not nearly as advanced as it is today. 

Hardly anyone survived back then!” 

The entire class was looking at me. 

Our audiology class suddenly got very 

interesting. And the professor wasn’t 

done yet. 

“Sarah, do you remember that there is 

a facial nerve inside the inner ear? 

During a mastoidechtomy, it is 

extremely common that the facial 

nerve gets severed, leading to facial 

paralysis.” 

He looked and me and said, “You, my 

dear, are a walking miracle. Not only 

because you are alive, but also 

because the left side of your face, and 

particularly your mouth, functions 

perfectly. I cannot believe my eyes.” 

Since I had no actual memories of my 

stint in the hospital, my gratitude has 

always been a little abstract. With a 

new understanding of my medical 

miracle, I felt deeply blessed, acutely 

aware of my mortality and the 

kindness of God Who gives and takes 

life. I was also shaken to my core that 

my life could have been markedly 

altered if I had been nicked the wrong 

way – even slightly – during the 

surgery. 

This Father’s Day, let’s we take a 

moment to look back and truly 

recognize not only what our fathers 

(and mothers) do and have done for 

us, but also what our Father in heaven 

provides for us. 

This article was written with 

tremendous gratitude for my father 

Meir Ben Shlomo on the occasion of 

his birthday. (www.aish.com)  
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